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•	Avant l'installation et l'utilisation, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

•	Pour vous assurer qu'un service rapide et efficace reste à votre disposition, veuillez conserver ce manuel pour 
référence future.

•	Des instructions complètes et des vidéos sont disponibles sur nos sites Web, veuillez visiter :
avenuecanada.ca
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NOM DES PIÈCES

Shortcut operation keys  Touches de fonctionnement

Marche/
arrêt

Postérieur Bidet
Chasse 
d'eau

Tuyau d'alimentation 
en eau de la toilette

Prise d'alimentation avec 
différentiel

Tuyau d'alimentation en 
eau du siège

Robinet d'arrêt de 
l'alimentation en eau 
(non inclus)

Mise en garde

Couvercle du bidet

Sortie d'air chaud

Buse

Siège chauffant
Filtre HE50

Panneau de 
configuration

Cuvette de la toilette

Fonction d'activation de chasse 
d'eau par le pied
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TOUCHES DE LA TÉLÉCOMMANDE

Marche/arrêt de la 
veilleuse

Position 

Touche pour nettoyage 
de la buse

Appuyer pour sécher 
les zones avant et 
arrière

Réglage de la température 
de l'air

Réglage de la 
température du siège

NETTOYAGE DE LA BUSE

SÉCHOIR

Réglage de la 
température de l'eau

TEMPÉRATURE DE L'EAU

TEMPÉRATURE DU SÉCHOIR

TEMPÉRATURE DU SIÈGE

Lavage à l'eau chaude 
et froide

BIDET

Utilisé pour le lavage 
des zones féminines

CHASSE D'EAU

Tirer la chasse d'eau 
après utilisation

POSTÉRIEUR

Utilisé pour le lavage 
du postérieur

POSITION
La buse peut se déplacer 
d'avant en arrière sur 5 
vitesses

Position PUISSANCE

Appuyer sur « + » ou « 
- » pour augmenter ou 
diminuer la pression d'eau

VEILLEUSE CHAUD FROID

 Vue de droite Vue de gauche

Postérieur

Chasse 
d'eauArrêt

Chaud/ 
Froid

VeilleuseNettoyage 
de la buse

Température de l'eau

Température du siège

Température du séchoir

Position

Bidet

Puissance

Séchoir
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Merci d'avoir acheté ce produit auprès de notre société. Pour garantir une utilisation adéquate de ce produit, veuillez 
lire attentivement ce manuel avant toute utilisation. Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure.

Ces notes contiennent des informations importantes relatives à la sécurité. Des conséquences importantes peuvent 
résulter de certaines situations. Veuillez respecter attentivement ces consignes pour garantir un fonctionnement 
sécuritaire de cette toilette.

ATTENTION - À LIRE ATTENTIVEMENT

EXPLICATION DES TERMES ET INDICATIONS
Warning

Attention

Indique que des dommages peuvent survenir en cas 
de négligence, et l'utilisateur doit respecter les signes 
d'avertissement liés à ce symbole.
Indique que des blessures ou des dommages aux biens peuvent 
survenir en cas de fonctionnement incorrect dû au non-respect 
de ce symbole.

Remarque : Utilisé avec les « Avertissement » et « Attention »   
ci-dessus, et vous êtes prié de respecter cela scrupuleusement.

Il est interdit de le faire à tout moment.

Ne pas démonter sans l'autorisation de l'entreprise.

Ne pas l'installer dans une salle de bain trop humide ou 
facilement immergée dans de l'eau!

Ne pas toucher avec vos mains!

Ne pas toucher avec des mains humides!

Tenir à l'écart de toute source de combustion.

Utiliser cet appareil en respectant les instructions!

Tirer sur la fiche d'alimentation!

Mise à la terre pour protection

AVERTISSEMENT

ATTENTION
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AVERTISSEMENT
Ce produit doit être mis à la terre de manière 
fiable; sinon, une défaillance ou un court-circuit 
pourrait entraîner un choc électrique. En cas de 
doute, contactez l'entreprise responsable de 
l'installation électrique.

Ne pas toucher, insérer ou retirer la fiche 
d'alimentation avec des mains mouillées, cela 
entrainerait un risque de choc électrique.

Ne pas utiliser de prise électrique de 
mauvaise qualité ou une fiche d'alimentation 
endommagée, car un mauvais contact ou 
des dommages pourraient provoquer un choc 
électrique ou un incendie.

La prise électrique doit être dans la plage 
spécifiée (CA 110 V), ou un incendie ou un choc 
électrique pourraient avoir lieu.

110V

Ne pas tirer, endommager, plier, tordre, étirer, 
rouler, attacher ou serrer le câble d'alimentation 
de manière excessive, et ne pas poser de charge 
contre lui, car l'endommagement du câble 
d'alimentation pourrait provoquer un choc 
électrique ou un incendie.

Si la partie souple du câble d'alimentation est 
endommagée, celle-ci doit être remplacée, afin 
d'éviter tout danger. Si vous ne prenez pas soin 
de remplacer le câble d'alimentation, un choc 
électrique ou un incendie peut en résulter.

Ne pas placer de cigarette allumée ou tout autre 
objet brûlant dans le siège de toilette intelligente, 
car cela engendrerait un risque incendie.

Si le siège ou le couvercle sont endommagés, afin 
d'éviter tout danger, assurez-vous de débrancher 
la fiche d'alimentation, de fermer la source 
d'approvisionnement eau et de contacter votre 
distributeur local pour effectuer un remplacement. 
Sinon, cela pourrait engendrer un risque de choc 
électrique ou d'incendie.

Retirer occasionnellement la fiche d'alimentation 
et enlever toute poussière sur la fiche 
d'alimentation avec un chiffon sec afin d'éviter 
tout risque d'incendie en cas de mauvaise 
isolation.

Les personnes handicapées doivent être 
accompagnées lorsqu'elles utilisent la toilette 
intelligente, afin d'éviter tout accident.

Ne pas laisser d'enfants jouer avec ce produit ou 
des blessures pourraient en résulter.

Seul un technicien certifié est autorisé à intervenir 
sur les composants électriques de cette toilette. Le 
non-respect de cette consigne peut entraîner des 
blessures physiques ou annuler la garantie.
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AVERTISSEMENT
Pour le nettoyage ou l'entretien des pièces en 
plastique, ne pas utiliser de détergent inapproprié 
(tel que l'acide sulfurique épais, l'acide nitrique 
épais, l'acide acétique glacial, le tétrachlorure de 
carbone, le chloroforme, l'acétone, la butanone, 
le benzène, le méthylbenzène, le phénol, le 
méthylphénol, le diméthylformamide, l'éther 
méthylique, l'huile de soja, l'acétate, l'acide 
nitrique à 40 %, l'acide salin épais, l'alcool à 95 
%, l'essence, le kérosène ou l'huile de frein, etc.). 
Les pièces en plastique peuvent se casser et 
provoquer des blessures, un choc électrique ou un 
incendie.
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Éloigner la télécommande ou la fiche 
d'alimentation de toute humidité ou des surfaces 
mouillées. Danger potentiel d'électrocution ou 
d'incendie.

Éviter d'installer ce produit dans une salle de bain 
avec un excès d'eau. Ne pas vaporiser d'eau 
sur ce produit et ne pas le rincer à l'eau. Danger 
potentiel d'électrocution ou d'incendie.

Ne pas utiliser d'eau polluée pour faire fonctionner 
ce siège de bidet.

Le siège du bidet peut être endommagé s'il n'est 
pas utilisé avec soin. Ne pas se tenir debout sur le 
siège ou le couvercle.

Ne pas insérer de main ou un objet quelconque 
dans la sortie d'air chaud et ne pas couvrir la sortie 
d'air chaud lorsque le produit est utilisé. Un choc 
électrique, un incendie ou un fonctionnement 
anormal pourraient survenir et entraîner des 
blessures physiques.

Ne laisser aucun liquide près de la sortie d'air 
chaud, ou cela pourrait entrainer un risque de 
choc électrique.

Utiliser la pile adéquatement avec la méthode suivante.

• Installer la pile adéquatement en plaçant les pôles de manière appropriée.

• Remplacer la pile lorsqu'elle est vide.

• Veuiller recycler toutes les piles usagées dans un centre de recyclage certifié.
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AVERTISSEMENT

ATTENTION

La pile doit être conservée hors de portée des nourrissons ou des enfants. Consulter immédiatement un 
médecin :

• Si la solution électrolytique est en contact avec le corps, la rincer rapidement à l'eau claire.

• Si la solution électrolytique entre dans les yeux, ne pas frotter les yeux, les rincer à l'eau claire.

Lorsque la pile est en cours d'utilisation, ne pas effectuer les opérations suivantes.

• Garder à distance tout produit métallique (comme un collier ou une montre).

• N'utiliser que des piles neuves.

Ne pas utiliser de niveaux élevés et moyens de 
température du siège ou de l'air chaud pendant 
de longues périodes. Une utilisation prolongée 
pourrait provoquer des brûlures.

En cours d'utilisation, garder la peau près de 
la zone du capteur dans le siège, car sinon ce 
produit pourrait mettre fin à sa fonction de lavage 
ou de séchage à chaud. Lorsqu'un enfant utilise 
ce produit, il peut avoir des difficultés à entrer en 
contact avec la zone du capteur.

Ne pas vaporiser d'urine sur la buse du nettoyeur, 
sinon de la saleté pourrait se former, ce qui 
entraînerait un blocage.

Utiliser uniquement des tuyaux d'alimentation en 
eau tressés et neufs lors de l'installation de cette 
toilette.

En cas de coupure de courant soudaine, retirer 
la fiche d'alimentation et fermer la vanne d'angle 
pour éviter toute fuite d'eau, car une fuite d'eau 
pourrait survenir et occasionner des dommages 
aux biens.

Éviter les rayons directs du soleil et ne pas placer 
d'appareil de chauffage à proximité de ce 
produit. Cela pourrait provoquer un changement 
de couleur.
Pour éviter tout risque d'une réinitialisation erronée 
du disjoncteur thermique, ne pas approvionner en 
électricité à l'aide d'un interrupteur externe, par 
exemple via une minuterie et un circuit  
marche-arrêt de synchronisation connecté à la 
partie universelle.

Lorsque le filtre est démonté, s'assurer de fermer la 
vanne d'angle d'alimentation en eau. Et lorsque le 
filtre est en cours d'installation, s'assurer de le fixer 
fermement ou une fuite d'eau pourrait se produire.

Débrancher cet appareil s'il n'est pas utilisé 
pendant de longues périodes. Des dommages 
peuvent résulter de l'accumulation d'eau à 
l'intérieur du produit et provoquer un incendie ou 
une fuite d'eau.

Ne pas exposer ce produit à des températures 
inférieures à 5 °C. La congélation de l'eau 
à l'intérieur du siège ou de la cuvette 
endommagera cette toilette.
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INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE

MÉTHODES DE MISE À LA TERRE

Ce produit doit être mis à la terre. En cas de court-circuit électrique, un produit mis à la terre réduit le risque 
de choc électrique.Ce produit est équipé d'un cordon avec un fil et une fiche mise à la terre. La fiche doit 
être branchée dans une prise de différentiel correctement installée et mise à la terre.

DANGER – Une mauvaise utilisation de la prise peut entraîner un risque de choc électrique.

Consultez un électricien ou un technicien agréé si les instructions de mise à la terre ne sont pas 
entièrement comprises. Ou, en cas de doute, vérifier avec un professionnel que le produit est 
correctement mis à la terre.

Ce produit est destiné à être utilisé sur un circuit nominal de 110 V et possède une fiche mise à la terre qui 
ressemble à la fiche électrique illustrée ci-dessous.

AA200

* AVERTISSEMENT : Risque d'électrocution -
Connecter uniquement à un circuit protégé par un disjoncteur de fuite de terre (différentiel).

Cet appareil est livré avec une fonction interne de protection contre les fuites électriques qui transmettra les fuites électriques 
mineures à la terre.

Broche de 
mise à la 
terre

Prise mise à 
la terre

Boîtier de 
prise mise à 
la terre
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MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES
Lors de l'utilisation de produits électriques, en particulier lorsque des enfants sont présents, des précautions 
de base relatives à la sécurité doivent être observées en permanence, notamment les suivantes :

LIRE L'ENSEMBLE DES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER CETTE TOILETTE

Des instructions complètes et des vidéos sont disponibles sur nos sites Web, veuillez visiter :

avenuecanada.ca

DANGER– Pour réduire le risque d'électrocution :

1.	 Ne pas utiliser pendant le bain.

2.	 Ne pas placer et ne pas stocker le produit là où il pourrait tomber ou être tiré dans une baignoire ou 
un évier.

3.	 Ne pas placer ni laisser tomber dans l'eau ou tout autre liquide.

4.	 Ne pas toucher un appareil électrique tombé dans l'eau.

AVERTISSEMENT– Pour réduire le risque de brûlure, d'électrocution, d'incendie ou de blessure :

1.	 Une surveillance étroite est nécessaire lorsque ce produit est utilisé par, avec ou à proximité d'enfants.

2.	 Utiliser ce produit uniquement pour l'usage auquel il est destiné, tel que décrit dans ce manuel. Ne pas 
utiliser d'accessoires non recommandés par le fabricant.

3.	 Ne jamais utiliser ce produit si son cordon ou sa fiche sont endommagés, s'il ne fonctionne pas 
correctement, s'il est tombé ou est endommagé ou s'il est tombé dans l'eau.

Renvoyer le produit à un centre de service pour examen et réparation.

1.	 Garder le cordon d'alimentation à distance de toute surface chaude.

2.	 Ne jamais bloquer les ouvertures d'air du produit et ne jamais les placer sur une surface molle, comme 
un lit ou un canapé, où les ouvertures d'air pourraient être obstruées. Garder les ouvertures d'air 
exemptes de peluches, de cheveux et autres élément pouvant les obstruer.

3.	 Ne jamais utiliser pendant le sommeil ou en somnolant.

4.	 Ne jamais laisser tomber ou insérer un objet dans une ouverture ou un tuyau.

5.	 Ne pas utiliser à l'extérieur ou dans un lieu où des produits aérosols (vaporisés) sont utilisés ou de 
l'oxygène est administré.

6.	 Connecter ce produit uniquement à une prise correctement adéquatement mise à la terre. Voir les 
instructions de mise à la terre

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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• Les images des articles ci-dessus sont fournies uniquement à titre de référence.

• Les piles ne sont pas fournies. 2 piles AAA requises pour la télécommande.

LISTE DU MATÉRIEL ET DES PIÈCES

Toilette intelligente01 04 Télécommande

Mode d'emploi et autres 
documents	05 Mode d'emploi et autres 

documents x1
Raccord

06

Filtre HE50 (Pièce N° PB-
HE50-WATERFILTER)02 Anneau de cire	

	03

08 Boulons de plancher x2

03 Couteau tout usage Marqueur04

OUTILS

Perceuse à percussion (avec 
un foret de 6 mm)01 Ruban de téflon02

Clé de 23-26 mm05 Tournevis Phillips ou à tête 
plate06 07 Ruban à mesurer Tasse à mesurer08
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Unité : pouces

À VÉRIFIER AVANT L'INSTALLATION

À VÉRIFIER AVANT L'INSTALLATION

Exigences relatives à l'eau

• La pression de service dynamique minimale est de 35 psi (pas moins de 5,3 gal/min à l'écoulement) et la 
pression statique maximale de l'eau est de 80 psi (à l'état immobile). Pression d'eau minimale requise pour les 
fonctions de base.

Point clé pour la mesure de la pression d'eau minimale

Cette méthode peut être utilisée si vous n'avez pas d'appareil de mesure de la pression de l'eau.

Point essentiel à prendre en considération

Veuillez noter qu'en cas d'utilisation de ce produit avec de l'eau provenant d'un puit artésien, il est fortement 
recommandé d'utiliser un système de filtrage principale afin d'obtenir de meilleurs résultats. De plus, l'ajout de minéraux 
associés à l'eau provenant d'un puit artésien peut nécessiter un remplacement plus fréquent du filtre. Pour effectuer un 
achat ou souscrire à notre programme de remplacement de filtres, veuillez consulter:  
https://fgiparts.ca/product/pb-he50-waterfilter

Ouvrir la vanne d'angle d'alimentation en eau

Mesurer l'eau qui s'écoule pendant 10 secondes, si le volume d'eau dépasse 0,9 gal, 
la pression de l'eau correspond aux indices d'installation de la toilette intelligente.

Outils à utiliser : chronomètre et tasse à mesurer

Vue de côté Vue de face Vue de dessusRobinetterie brute 12 
po

16 po
20⅜ po

16 po

26¾ po

* Nous nous réservons le droit de modifier à tout moment les dimensions indiquées sur la figure sans préavis.
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F3

Bride de sol

12 po (305 mm)

8 po (200 mm)

Prise électrique 
mise à la terre 
étanche et anti-
éclaboussures.

Vanne d'angle 
d'alimentation en 
eau existante

Sortie 
d'évacuation

Croix tracée

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 

01 Soulever l'emballage vers le haut pour révéler la toilette (F1)

En suivant les schémas suivants, mettre les accessoires de 
côté pour une utilisation ultérieure, puis soulever l'emballage 
vers le haut afin de révéler la toilette.

F1

02 Tracer une croix sur la sortie du drain au sol.

Nettoyer le sol et essuyer tout excès de poussière 
ou de saleté (F2). Effectuer une installation sur 
une surface mal nettoyée affectera la qualité de 
l'installation.

F2

03 Installation de la bride de plancher

Installer la nouvelle bride au niveau de la sortie d'évacuation 
ou utiliser celle qui existe, puis tracer une ligne avec un 
marqueur effaçable comme référence pour l'installation de la 
toilette  
(F3).
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Marqueur

Boulons de plancher

Bride

Anneau de cire

04 Installer la vis d'ancrage de la bride inférieure de la toilette 
intelligente.

Retourner la structure en céramique latéralement et la 
placer sur une surface en mousse préparée (F4).

En effectuant une mesure visuelle, tracer une ligne sur un 
côté au niveau de la structure en céramique de la sortie 
du drain perpendiculaire au plan contre le centre du fond 
en céramique, et de même pour l'autre côté, et tracer une 
ligne perpendiculaire au sol à partir du point central avant 
de la structure en céramique.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 

F4

Installer l'anneau de cire et les boulons de plancher en 
laiton sur la bride de plancher.

Centrer et appuyer sur l'anneau de cire contre la bride de 
plancher. Insérer les 2 boulons de plancher en laiton à tête 
plate dans la fente appropriée de la bride de plancher. 
Utiliser les rondelles de boulon de plancher en plastique 
fournies pour fixer les boulons de plancher sur la bride de 
plancher. Les boulons en laiton doivent rester verticaux 
(F5A + F5B).

05 F5A

F4

F5B
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06 Préparation du siège de toilette pour l'installation de la 
cuvette de toilette

Le siège de toilette est préinstallé en usine.  Afin d'accéder 
aux boulons de plancher pour fixer la cuvette à la bride 
de plancher, les boulons du siège de toilette doivent être 
enlevés (F6A + F6B). Retirer les deux cache-vis avec un 
tournevis à tête plate et retirer deux vis fixes avec un 
tournevis cruciforme. Puis dévisser l'écrou en plastique à 
l'arrière de la cuvette de la toilette. Soulever le siège et le 
déplacer vers l'avant afin de laisser de l'espace pour fixer 
les boulons de plancher.

NE PAS retirer complètement le siège, le déplacer 
simplement vers l'avant pour accéder à l'arrière de la 
cuvette de toilette (F6C).

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 

F4F6A

F6B

F6C



15

Massa ITL-5001-EW

Toilette IntelligenteUNE INGÉNIOSITÉ ILLUMINÉE

07 Installation de la cuvette de toilette sur la bride du plancher

Deux personnes doivent soulever la cuvette de toilette, 
abaisser lentement la cuvette sur la bride de plancher en 
utilisant le repère au sol comme référence pour la toilette. 
S'assurer que les boulons de plancher sur la bride de 
plancher passent complètement à travers l'ouverture de 
boulon sur le fond de la cuvette de toilette en regardant à 
partir de l'arrière du siège.  Ensuite, appuyer fermement sur 
la cuvette de toilette vers le sol afin que l'anneau de cire 
puisse créer un joint complètement étanche. Enfin, visser 
les écrous sur les boulons de plancher avec une clé pour 
fixer la cuvette de toilette sur le sol à partir de l'ouverture 
derrière l'arrière du siège.

Attention : ne pas déplacer la cuvette de toilette une fois 
que celle-ci est en place. Cela peut endommager le joint de 
la bague en cire et entraîner des fuites d'eau.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 

F7A

F7B

F7C

F7D
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08 Re-fixer le siège de toilette

Remettre le siège de toilette en place au-dessus de la 
cuvette et aligner les trous de boulons du siège avec les 
trous appropriés en haut de la cuvette. (comme l'étape 
6 à l'envers)

Réinstaller 2 boulons et cache-vis en plastique sur la 
surface supérieure du siège de toilette.

Réinstaller 1 écrou en plastique sous le siège afin de 
fixer le siège à la cuvette.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 

F4F8A

F8B

F8C
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Eau non filtrée

Eau filtrée

09 Raccordement du filtre à eau à la vanne et raccordement des tuyaux 
d'alimentation en eau tressés

Mécanisme complet du système de filtrage d'eau:  
 PB-TL5001-PART 50

Cartouche de filtre à eau: PB-HE50-WATERFILTER

Avec le raccord mâle de 3/8 po tourné vers la droite, appliquer du 
ruban Telflon et visser l'adaptateur (fourni) (F9A + F9B).

Raccorder le filtre à eau au filetage mâle de l'adaptateur (appliquer 
du ruban Telflon sur les filetages mâles) (F9C).

Connecter les tuyaux d'alimentation tressés aux raccords mâles du 
filtre à eau (F9D).

- Installer le tuyau d'alimentation en eau au bas du filtre à eau

- Tuyau d'alimentation en eau de la toilette sur le côté droit du filtre 
à eau

Remarque : utiliser du ruban Telflon sur tous les raccords filetés 
pour assurer une étanchéité à l'eau.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 

F9A

F9B

F9C

F9D
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F10

110V

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 

10 Ouvrir l'eau au niveau de la vanne

Mettre la vanne en position ON et vérifier s'il y a des fuites 
d'eau au niveau des raccords de tuyau.

Si des fuites apparaissent, serrer le raccord jusqu'à ce que la 
fuite cesse. (F10)

11 Brancher le cordon d'alimentation avec differentiel à la 
prise électrique

Pour confirmer que l'alimentation en électricité est 
fournie à la toilette, le voyant de la prise d'alimentation 
sera allumé et le mécanisme de chasse d'eau au pied 
allumera une lumière DEL bleue.

Si le voyant DEL ne devient pas bleu, appuyez sur le 
bouton RESET de la prise avec différentiel. (F11)

F11

12 Assemblage de la télécommande sur le mur

Utiliser les vis et les extensions fournies pour assembler le support sur le mur.

Ouvrir le couvercle arrière de la télécommande et placer deux piles AAA neuves.

Placer la télécommande sur le support. (F12)

F12

ÉTAPES D'INSTALLATION DU SUPPORT DE MONTAGE

45 mm

¼ po

Ancrage
Support de la 

télécommande Vis
Achèvement 

de l'installation 
du support

Placement de la 
télécommande



19

Massa ITL-5001-EW

Toilette IntelligenteUNE INGÉNIOSITÉ ILLUMINÉE

F13

(ESSAYER LES TOUCHES DE LA TÉLÉCOMMANDE ET LES BOUTONS LATÉRAUX DE LA TOILETTE POUR VÉRIFIER QUE TOUT FONCTIONNE NORMALEMENT.)

Toutes les composantes du produit fonctionnent-elles 
normalement? (F13)

La télécommande, le lavage postérieur et le lavage 
féminin (réglage de la force de lavage et réglage de 
la position de la buse), le réglage de l'air chaud/de 
la température de l'air, de la température de l'eau/du 
siège, ainsi que le nettoyage de la buse fonctionnent-
ils normalement? Les actions ci-dessus doivent être 
vérifiées.

Test des différentes opérations du processus de lavage 
postérieur : mettre une main sur la zone de détection, 
appuyer sur la touche de déplacement pour le lavage 
postérieur de la télécommande, couvrir l'extrémité avant 
du nettoyeur pour bloquer le jet d'eau.

Point de 
détection assis

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 

13 FÉLICITATIONS

L'installation de la toilette intelligente Massa est terminée.

Veuillez conserver la facture et ces instructions pour référence future et consulter les informations importantes.

ESSAI
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F14C

PROCÉDURE DE CORRESPONDANCE DES CODES DE LA 
TÉLÉCOMMANDE

L'appariement des codes de la télécommande a été effectué 
pendant la fabrication du produit. Au cas où la télécommande 
ne fonctionne pas, faites correspondre les codes ci-dessous :

Débrancher le cordon d'alimentation, maintenir la touche 
d'arrêt jusqu'à ce que l'indicateur de niveau clignote, puis la 
relâcher (F14A).

Rapprocher la télécommande du produit et insérer la 
fiche (F14B).

F14B

L'indicateur de niveau cesse de clignoter et s'allume 
(F14C).

La correspondance de code est terminée.

L'indicateur de 
niveau clignote

Maintenir 
la touche 
d'arrêt 
enfoncée

110V

F14A

Tous les 
indicateurs 
de niveau (en 
rouge) sont 
allumés.
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F15

FONCTIONS RELATIVES À L'UTILISATION

La toilette intelligente s'allume automatiquement lorsqu'elle détecte une 
influence électrostatique corporelle appliquée au niveau de l'anneau du siège. 
Les fonctions de lavage et d'air chaud ne fonctionneront que si le capteur 
corporel sur le siège détecte une influence électrostatique corporelle (F15).

Appuyez sur la touche « Bidet ».

Le débit d'eau pour le lavage est éjecté par l'extrémité avant de la buse et les parties 
intimes d'une femme sont ainsi nettoyées. Appuyez à nouveau pour désactiver 
l'oscillation.

BIDET

Appuyez sur la touche « Posterior ».

Le débit d'eau pour le lavage est éjecté à partir de l'extrémité avant de la buse et lave 
le postérieur. Appuyez à nouveau pour désactiver le nettoyage oscillant.

POSTÉRIEUR

Appuyez sur la touche « Flush ».

Cela active la fonction chasse d'eau. 

CHASSE D'EAU

Appuyez sur la touche « Stop ».

Cela arrête toutes les fonctions de lavage et de séchage en cours.

ARRÊT

Pour les lavages « Posterior » et « Bidet », il y a une fonction d'arrêt automatique après 
4 minutes.

Postérieur

Chasse 
d'eauArrêt

Chaud/ 
Froid

VeilleuseNettoyage de 
la buse

Température de l'eau

Température du siège

Température du séchoir

Position

Bidet

Puissance

Séchoir
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F16

FONCTIONS RELATIVES À 
L'UTILISATION

Appuyez sur la touche « Hot/Cold » et la fonction Chaud/Froid sera activée ou 
désactivée.

En mode lavage, appuyez sur la touche Chaud/Froid pour alterner entre lavage à l'eau 
froide et à l'eau chaude.

Cette fonction ne peut être utilisée qu'en mode lavage.

CHAUD/ FROID

Appuyez sur « Dryer » pour sécher la zone lavée. 

Appuyez sur « Dryer » pour sécher la zone lavée. Lorsqu'il est réglé sur une 
température d'air chaud, appuyez sur la touche « Dryer Temp. », et le niveau de 
température actuel sera affiché lorsque la touche est enfoncée pour la première fois. 
Lorsque la touche est à nouveau enfoncée, cela passera au niveau de température et la 
température appropriée pourra être réglée.

Lorsque la touche est enfoncée, le voyant bascule entre [Éteint (le voyant est éteint)], 
Minimal (le voyant est en bleu)], [Intermédiaire (le voyant est en violet)] et [Élevé (le 
voyant est en rouge)].

La fonction d'air chaud s'arrête automatiquement après 4 minutes.

SÉCHOIR

Attention

Utilisez le réglage de température température minimal pour les enfants ou les 
personnes à la peau sensible.

Référence

Après le lavage, essuyez l'excès d'eau avec du papier ou appuyez sur la touche « Dryer 
» pour un séchage plus rapide.

Postérieur

Chasse 
d'eauArrêt

Chaud/ 
Froid

Séchoir

VeilleuseNettoyage 
de la buse

Température de l'eau

Température du siège

Température du séchoir

Position

Bidet

Puissance
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F17

FONCTIONS RELATIVES À 
L'UTILISATION

Appuyez sur la touche « Water Temp » pour régler la température de l'eau.

Le niveau de température actuel sera affiché lorsque la touche est enfoncée pour la 
première fois. Appuyez une seconde fois pour régler la température de l'eau. Continuez 
d'appuyer jusqu'à ce que la température désirée soit atteinte.

La séquence de température est : éteint, minimal (bleu), intermédiaire (violet) et élevé 
(rouge).

TEMPÉRATURE DE L'EAU

Appuyez sur « Seat Temp. » pour régler la température du siège.

Le niveau de température actuel sera affiché lorsque la touche est enfoncée pour la 
première fois. Appuyez une seconde fois pour régler la température de l'eau. Continuez 
d'appuyer jusqu'à ce que la température désirée soit atteinte.

La séquence de température est : éteint, minimal (bleu), intermédiaire (violet) et élevé 
(rouge).

TEMPÉRATURE DU SIÈGE

Avertissement

Utilisez le réglage de température température minimal pour les enfants ou les 
personnes à la peau sensible.

Postérieur

Chasse 
d'eauArrêt

Chaud/ 
Froid

Séchoir

VeilleuseNettoyage 
de la buse

Température de l'eau

Température du siège

Température du séchoir

Position

Bidet

Puissance
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F18

FONCTIONS RELATIVES À 
L'UTILISATION

Appuyez sur la touche « Nozzle Clean ». (Double fonction)

La buse ressort pour le nettoyage manuel. Cette fonction ne peut être utilisée que 
lorsqu'aucune partie du corps ou aucun autre objet n'est en contact avec la zone de 
détection du siège.

Lorsque vous êtes assis sur le siège, appuyez sur la touche « Nozzle Clean » pour 
activer/désactiver le lavage avec des bulles d'air.

Cette fonction ne peut être utilisée qu'en mode lavage.

NETTOYAGE DE LA BUSE

Appuyez sur la touche « Night light ».

La veilleuse s'allumera ou s'éteindra. 

VEILLEUSE

Appuyez sur la touche « Position ».

La position peut être ajustée sur cinq niveaux (de haut en bas).

POSITION DE PULVÉRISATION

Pour modifier l'intensité de lavage, appuyez sur la touche « + » ou « - ».

L'itensité de lavage peut être ajustée sur 3 niveaux. Appuyez sur la touche jusqu'à ce 
que l'intensité adéquate du débit d'eau soit trouvée.

INTENSITÉ DE PULVÉRISATION

Remarque

Lorsque la pression de l'eau est faible, le jet sera réduit, ce qui entraînera une faible 
intensité de lavage. Veuillez augmenter la force de pulvérisation (voir ci-dessus).

Pour réduire les éclaboussures, veuillez vous asseoir aussi loin que possible sur le siège 
de la toilette.

Postérieur

Chasse 
d'eauArrêt

Chaud/ 
Froid

Séchoir

VeilleuseNettoyage 
de la buse

Température de l'eau

Température du siège

Température du séchoir

Position

Bidet

Puissance
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F19

RÉGLAGE DES AUTRES FONCTIONS

Appuyez sur la touche « Power/Stop » pour allumer l'appareil. 
Maintenez la touche  « Power/Stop » enfoncée pour éteindre 
l'appareil.

La fonction de lavage par pulvérisation d'eau peut être désactivée à 
tout moment en appuyant sur le bouton de Marche/Arrêt.

MARCHE/ARRÊT

Appuyez sur la touche « Posterior ». 

Lorsqu'une personne est assise et détectée, appuyez sur la touche « 
Posterior », les fonctions de lavage postérieur (1,5 min) et de séchage 
à l'air (4 min) seront démarrées en séquence. Appuyez à nouveau sur 
la touche pendant le processus de lavage pour passer directement au 
séchage à l'air.

POSTÉRIEUR

Appuyez sur la touche « Bidet ».

Le jet de lavage du bidet devient actif lorsque le siège détecte un 
corps et que la touche Bidet est enfoncée. Un jet de lavage (1,5 min) 
est alors démarré, suivi d'un cycle de séchage à l'air chaud (4 min). 
Pour passer le lavage, appuyez deux fois sur la touche Bidet.

BIDET

Appuyez sur la touche « Flush ».

La chasse d'eau sera déclenchée.

CHASSE D'EAU MANUELLE

Le corps humain quitte la zone de détection du siège.

Lorsqu'une personne quitte le siège après s'être assise, la chasse 
d'eau est déclenchée automatiquement.

CHASSE D'EAU AUTOMATIQUE

Chasse 
d'eauBidetPostérieurMarche/

arrêt
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Séchoir

Voyant lors de la 
stérilisation à UV

RÉGLAGE DES AUTRES FONCTIONS

F20

F21

F22

Appuyez sur la touche « Dryer » (F20).

La fonction air chaud sera activée.

CHASSE D'EAU À AIR CHAUD

Rayonne au niveau de la buse (F21).

Après avoir utilisé le siège de bidet, la stérilisation à UV démarre et s'arrête 
automatiquement après 3 minutes. Quand la stérilisation à UV est en fonction, 
le voyant est de couleur bleu glacial. Le voyant s'éteint lorsque la fonction est 
arrêtée.

STÉRILISATION À UV

Rapprochez-vous de la toilette, et appuyez légèrement avec votre pied pour 
activer la fonction de chasse d'eau (F22).

Lorsque vous vous asseyez sur la toilette, la fonction ne peut être déclenchée.

N'appuyez pas sur le bouton à plusieurs reprises, ou des dommages 
pourraient survenir.

Pendant le processus de chasse d'eau, la fonction de lavage postérieur et 
bidet ne peut être utilisée.

FONCTION DE CHASSE D'EAU ACTIVÉE PAR LE PIED

Siège de toilette à fermeture douce : la fonction de fermeture douce permet à 
l'anneau du siège et au couvercle de monter et de descendre lentement.

Purification de l'eau : un filtre dédié est présent pour purifier l'eau et assurer 
le nettoyage de l'utilisateur pendant les fonctions de lavage.

Mode veille : ce produit s'éteint automatiquement s'il n'est pas utilisé dans un 
délai de 24 heures.

UNE CONCEPTION PLUS PERSONNALISÉE
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discarded filter element

Pour garantir un fonctionnement normal du produit, veuillez nettoyer et entretenir le produit régulièrement.

Remarque

Débrancher la source d'alimentation, fermer la vanne d'angle d'alimentation en eau et couper l'alimentation en eau avant toute 
procédure d'entretien.

Il est interdit de rincer ce produit avec de l'eau pendant l'entretien.

Entretien du filtre à eau (Pièce N° PB-HE50-WATERFILTER)

Garder la zone autour du filtre à eau propre et exempte de tout produit nettoyant agressif.

Ne pas installer le filtre à eau à côté d'une source de chaleur.

Ne pas exposer à de longues périodes d'ensoleillement intense et ne pas laisser le filtre à eau geler une fois installé.

Remplacer le filtre à eau tous les 6 mois. Communiquer avec notre équipe du service à la clientèle pour connaître les détails des 
exigences relatives au filtre à eau. (Lorsque les éléments filtrants deviennent noirs ou brunâtres).

Couper l'alimentation en eau au niveau du robinet si la toilette intelligente ne sera pas utilisée pendant une période prolongée (par 
exemple : un mois).

Il est recommandé de remplacer le filtre tous les 6 mois.

Nous contacter pour acheter votre filtre à eau de remplacement.

Aux États-Unis : 1-888-620-3667.

Au Canada : www.fgiparts.ca

Retirer la cartouche filtrante expirée en la tournant dans le sens antihoraire.

Installer une nouvelle cartouche filtrante Tourner dans le sens horaire pour le fixer.

Défauts courants

Symptômes Solutions

L'eau ne s'écoule pas Ouvrir la source d'eau

Ouvrir la vanne d'angle d'alimentation en eau

Resserrer tous les raccords

Le débit d'eau est réduit Remplacer la cartouche du filtre à eau

De l'eau fuit de l'appareil Vérifier que l'anneau de cire a été installé 

correctement Remplacer l'anneau de cire s'il est 

endommagé

Installer le 

nouveau filtre

MÉTHODES DE NETTOYAGE ET D'ENTRETIEN

F23

Élément filtrant mis 

au rebut
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Méthode de nettoyage et d'entretien des produits en plastique et 
de la structure en céramique (F24)

Si de la poussière ou de la saleté est présente sur le produit, l'essuyer avec 
un chiffon doux et humide.

La cuvette en céramique peut être nettoyée avec une brosse douce, un 
chiffon ou une éponge humide avec un détergent.

Ne pas utiliser de produits ou détergents chimiques agressifs sur une 
quelconque partie da la toilette intelligente. F24

MÉTHODES DE NETTOYAGE ET D'ENTRETIEN

Nettoyage et entretien de la buse (F25)

À la mise sous tension et à la sortie du siège, 
appuyer sur la touche de nettoyage de la buse de la 
télécommande et la buse sortira automatiquement. 
S'il y a de la saleté sur le trou de la buse, soutenir 
doucement le nettoyeur d'une main et le nettoyer avec 
une brosse à dents propre et non utilisée.

Ne pas nettoyer avec une force excessive, sinon la buse 
pourrait être endommagée.

La tête d'arrosage peut être retirée pour enlever le 
tartre interne et les impuretés. Ne pas appuyer trop 
fort lors du nettoyage. Tenir la tige de nettoyage 
d'une main et la tête d'arrosage de l'autre. Lors de 
l'installation, garder l'orifice de sortie vers le haut et 
terminer l'installation en conséquence.

F25
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DÉPANNAGE
Interrupteur, lavage postérieur, lavage de bidet et air chaud/température de l'air, etc. 

Lorsqu'un problème est trouvé

Si des problèmes surviennent, lire en premier lieu la liste ci-dessous pour obtenir des conseils de dépannage.  Si les problèmes ne sont 
pas résolus, communiquer avec notre équipe de service à la clientèle aux coordonnées ci-dessous ou visiter notre site Web pour obtenir 
une aide supplémentaire concernant le dépannage.

  

 
 

 

Interrupteur

Symptôme Analyse du problème Solution

Le produit ne fonctionne pas

Vérifier si l'interrupteur/la prise 
d'alimentation n'est pas desserré(e) Vérifier que le circuit est actif.

Vérifier qu'il n'y a pas une fuite de 
courant (le voyant de la prise de 
protection contre les fuites de courant 
serait alors allumé)

Retirer la fiche d'alimentation de la prise et la réinsérer.
Appuyer sur l'interrupteur de réinitialisation pour la 
protection contre les fuites de courant, s'il ne fonctionne 
toujours pas, le retirer et remplacer la fiche d'alimentation.

 

Lavage postérieur et bidet

Symptôme Analyse du problème Solution

Aucune eau ne sort de la buse

Vérifier que l'alimentation en eau n'est pas interrompue Attendre le retour de l'approvisionnement en eau

Vérifier que la vanne d'angle n'est pas fermée Ouvrir la vanne d'angle

Vérifier que le filtre d'arrivée d'eau 
n'est pas bloqué Remplacer le filtre

Vérifier que le tuyau d'arrivée d'eau 
n'est pas plié Eliminer le pli au niveau du tuyau d'arrivée d'eau

Vérifier que la pression de lavage à l'eau 
n'est pas réglée au niveau le plus bas Ajuster la pression de l'eau conformément au manuel

Vérifier que le filtre d'arrivée d'eau 
n'est pas bloqué Remplacer le filtre

La puissance de lavage est 
faible

Fonctionnement anormal Retirer la fiche pendant une minute, puis la reconnecter à 
l'alimentation

De l'eau sort de la buse

Vérifier que la température de l'eau 
n'est pas réglée à un niveau bas

Ajuster la température de l'eau conformément au manuelLa température de l'eau n'est 
pas suffisante

La vanne électromagnétique ne 
fonctionne pas

Contacter notre service client pour obtenir de l'aide Appeler 
au 1-888-256-7551 (CANADA) ou au 1-888-620-3667 (USA)De l'eau coule de la buse

S'il y a un autre objet dur en appui 
sous l'anneau du siège

Retirer l'objet dur

La détection de présence de l'anneau 
du siège ne fonctionne pas

Contacter notre service client pour obtenir de l'aide. Appeler 
au 1-888-256-7551 (CANADA) ou au 1-888-620-3667 (USA)

La fonction de lavage ne 
fonctionne pas
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DÉPANNAGE

  

Air chaud/température de l'air

Symptôme Analyse du problème Solution

L'air est froid pour le réglage 
de l'air chaud

Vérifier que l'air chaud n'est pas 
verrouillée Ajuster l'air chaud conformément au manuel

Vérifier que la partie chauffante pour 
l'air chaud n'est pas endommagée

Contacter notre service client pour obtenir de l'aide. Appeler 
au 1-888-256-7551 (CANADA) ou au 1-888-620-3667 (USA)

Température du siège

Symptôme Analyse du problème Solution

La température du siège est 
trop basse/non chauffée

Vérifier que la température du siège 
n'est pas verrouillée Ajuster la température du siège conformément au manuel

Télécommande

Symptôme Analyse du problème Solution

Le voyant bleu de 
température de l'eau clignote

Les piles sont trop faibles
Les piles sont trop faibles

Vérifier que les pôles positifs et négatifs des 
piles ne sont connectés à l'envers

Réinstaller les piles en faisant correspondre les pôles négatifs 
et positifs.

La télécommande ne 
fonctionne pas

Structure en céramique

Symptôme Analyse du problème Solution

La saleté ne peut être rincée 
complètement lorsque la 
pression d'eau est basse

Le filtre est bloqué Remplacer le filtre

La pression de l'eau à la maison est 
trop basse

Vérifier que le volume d'eau n'est pas inférieur à 0,9 gal par 
10 secondes

Le tuyau d'alimentation en eau est plié Vérifier que le tuyau de raccordement n'est pas plié et, si c'est 
le cas, le remplacer et le rebrancher

Il n'y a pas de siphon lorsque 
la pression de l'eau est 
normale et les déchets ne 
peuvent être complètement 
éliminés

La sortie de vidange des eaux usées Contacter notre service client pour obtenir de l'aide. Appeler 
au 1-888-256-7551 (CANADA) ou au 1-888-620-3667 (USA)

Le tuyau d'égout est bloqué Contacter un professionnel pour nettoyer les conduites de 
vidange

La vanne de chasse d'eau ne 
fonctionne pas

Contacter notre service client pour obtenir de l'aide. Appeler 
au 1-888-256-7551 (CANADA) ou au 1-888-620-3667 (USA)

La pression de l'eau est 
normale, mais la chasse d'eau 
ne fonctionne pas

Autres

Symptôme Analyse du problème Solution

Le couvercle/l'anneau du 
siège tombe trop rapidement

La charnière à fermeture douce ne 
fonctionne pas

Contacter notre service client pour obtenir de l'aide. Appeler 
au 1-888-256-7551 (CANADA) ou au 1-888-620-3667 (USA)

Entrée en mode de mise en service 
d'ingénierie par erreur

Mettre l'appareil hors tension et attendre une minute avant de 
le reconnecter

Diverses fonctions 
fonctionnent par séquence de 
manière cyclique

Le filtre est bouché. L'alimentation 
électrique ne fonctionne pas.

Vérifiez le filtre. Il peut être nécessaire de le remplacer en raison d'une 
obstruction. Assurez-vous que le fusible est activé et fonctionne 
correctement. Assurez-vous que l'alimentation électrique de la 
résidence fonctionne à plein régime.

Le débit d'eau est limité  
ou inexistant.
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Avenue garantit que ses produits ne comportent aucun défaut dans le matériel ou la qualité 

de l’exécution pour une période de 5 ans  (porcelaine vitrifiée) et 1 an (pièces et accessoires) 

à compter de la date d’achat du produit par le premier acheteur.

Dans l’éventualité, où une inspection de ce produit de plomberie, en l’espace de 5 ans 

(porcelaine vitrifiée) ou 1 an (pièces et accessoires), suivant la date initiale d’achat, démontre 

qu’il y a un défaut dans le matériel ou la qualité de l’exécution, Avenue s’engage à réparer ou 

selon son choix, remplacer le produit par un produit similaire. Avenue n’offre aucune couverture 

ou garantie autres que celles défines dans cette garantie restreinte Avenue.

Cette garantie restreinte s’applique uniquement au premier acheteur et à l’installation de ces 

produits. Tous les coûts reliés au démontage et à la réinstallation, les frais de transport ou coûts 

imprévus pour garantir les services, sont à la charge du premier acheteur. D’aucune façon, 

Avenue ne sera tenu responsable pour les frais de remplacement de tout matériel d’installation, 

incluant, mais ne se limitant pas aux tuiles, marbre, etc. Avenue n’est pas responsable pour et 

cette garantie ne couvre pas  responsable pour et cette garantie ne couvre pas et exclut 

particulièrement, toute responsabilité envers l’acheteur ou tout autre tierce partie pour des  

dommages indirects ou imprévus qui par la présente, sont déchargés de  toute responsabilité 

ou la prolongation, au-delà de la durée de cette garantie ou toute autre garantie implicite, 

inculant celle de qualité marchande ou  raccorderie à des fins prévues.

Cette garantie ne s’applique pas au règlement des codes du bâtiment.Étant donné, que 

les codes du bâtiment varient de façon considérable, l’acheteur de ce produit doit s’assurer 

auprès d’un entrepreneur local ou en plomberie, de la conformité des règlements à respecter 

avant l’installation.

Avenue ne doit aucunement être tenu responsable pour toutes défaillances ou dommages au 

réservoir de toilette, raccords de plomberie, porcelaine vitrifiée, causés par l’utilisation, soit de 

chloramines ou une concentration élevée de chlore, sédiments ferrifères/chaux et/ou autres 

minéraux non retirés de l’eau publique, au cours du traitement de l’approvisionnement de 

l’eau publique. Ainsi, que traitement de l’approvisionnement de l’eau publique. Ainsi, que les 

dommages, causés par certains types de nettoyants pour réservoir de toilette, contenant du 

chlore, hypochlorite de calcium et/ou autres produits chimiques.

Cette garantie est nulle si le produit a été déplacé de son emplacement original ou sujet à 

un entretien défectueux, abus, mauvais usage, accident ou autres dommages. De même, 

si l’installation n’est pas conforme aux directives de Avenue ou si le produit a été modifié de 

façon incompatible aves le produit, tel qu’il a été livré par Avenue.

Remarque: Certains états ou provinces n’accordent aucune restriction ou garantie 

implicite et certains états/provinces n’accordent aucune exclusion ou restriction 

concernant les dommages indirects ou imprévus. Ainsi, les restrictions ci-dessus ne 

s’appliquent pas nécessairement à vous. Cette garantie vous donne des droits légaux 

particuliers et d’autres droits qui peuvent varier d’un état à l’autre ou d’une province 

à l’autre. Personne n’est autorisé à modifier, ajouter ou concevoir une responsabilité 

ou garantie autres que celles invoquées par la présente.

Pour obtenir une réparation en vertu de la garantie ou des renseignements, commmuniquez 
avec le Groupe de la garantie du Service à la clientèle au  1-888-256-7551 (Canada) ou 
Envoyez - nous un couriel à  fgicanada@fgi-industries.com ou visitez notre site web de pièces 
à www.fgiparts.ca

Cette garantie donne au consommateur qui a fait l’achat original de ce produit des droits 

légaux spécifiques qui peuvent varier de province en province et d’état en état. Dans les 

provinces et les états interdisant l’exclusion ou la limitation de dommages incidents ou indirects, 

ces exclusions pourraient ne pas s’appliquer.
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CARACTÉRISTIQUES

 

 

 

,
 

 

Tension nominale

Fréquence nominale

Puissance de consommation nominale

Température de l'environnement d'utilisation

Température d'entrée d'eau

Plage de pression d'entrée 

d'eau à utiliser

Placard

Lavage

Air chaud

Anneau de siège

Télécommande

Qualité d'étanchéité à l'eau

Longueur du câble d'alimentation

Dimension du produit

Min. pression d'eau nécessaire

Max. pression de l'eau

Robinetterie brute

Méthode de chauffage

Quantité de sortie d'eau pour lavage postérieur

Quantité de sortie d'eau pour le lavage de bidet

Température de l'eau chaude

Élément de sécurité

Température de l'air chaud

Vitesse du vent

Élément de sécurité

Température du siège

Élément de sécurité

Dimensions

Source de courant

35 psi (plus de 20 gal/min lorsque l'eau coule)

80 psi (au repos)

12 po

Chauffage instantané

Environ 0,14 à 0,18 gal/min (réglage sur 3 niveaux) lorsque la pression de l'eau est de 

Environ 0,14 à 0,18 gal / min (réglage sur 3 niveaux) lorsque la pression de l'eau est de 

Éteint/environ 30 ˚C à 40 ˚C

Régulateur de température papillon, fusible de température et unité de test de débit

Arrêt/environ 35 ˚C à 55 ˚C (réglage sur 4 niveaux)

Environ 4 m/s

Contrôleur de température à double plaque métallique, fusible de température

Arrêt/environ 28 ˚C à 40˚C (réglage sur 4 niveaux)

Fusible de température

7 po (L) × 2 ½ po (l) × ¾ po (H)

AAA (non incluses)

IPX4

Environ 47¼ po

26 ¾ po (L) × 16 po (l) × 20 ⅜po (H)

4 ˚C à 40 ˚C

4 ˚C à 35 ˚C

Température d'entrée d'eau 15 ˚C, température de sortie d'eau 39 ˚C, débit 3,4 gal/min 

puissance 1200 W

110 V

60 Hz
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FONCTIONS DES PRODUITS

Remarques :  	 signifie que le produit dispose de cette fonction.

Lire attentivement ce manuel avant l'installation et l'utilisation. Conserver ces instructions.

Catégorie Fonction ITL-5001-EW

Nettoyage

Confort

Commodité

Sécurité et 
protection de 

l'environnement

Postérieur (nettoyage arrière)

Bidet (nettoyage avant)

Nettoyage et séchage à une touche

Nettoyage oscillant

Nettoyage massant chaud et froid

Réglage de la pression de l'eau

Réglage de la température de l'eau

Réglage de la position de la buse
Buse autonettoyante

Buse antibactérienne

Chauffage de siège

Séchage à l'air chaud

Couvercle de siège à fermeture douce

Réglage de la température du siège

Réglage de la température de l'air chaud

Veilleuse

Chauffage instantané à fréquence variable

Commande par bouton latéral
Chasse d'eau automatique

Chasse d'eau sur télécommande

Commande tactile au pied

L'air chaud enclenche simultanément la chasse d'eau

Purification de l'eau

Stérilisation aux rayons ultraviolets

Canal d'isolation de l'air

Prévention des reflux
Mode entreprise

Revêtement antibactérien

Protection Eight-fold


